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A Brazilian Told Me 
 

SCRIPT: Como os brasileiros reclamam do 
frio 

No Brasil, o frio não é só uma questão de temperatura... é um 
evento nacional. 

A verdade é que a maioria dos brasileiros não está preparada pro 

inverno. A gente não tem aquecedor em casa, nem roupa térmica, 
nem janela que fecha direito. 

Quando faz 18 graus, já tem gente dizendo: 
"Tô congelando!" 

"Socorro, virou Europa!" 
"Não sinto mais meus dedos!" 

E quando chega a 10 graus? Aí pronto: 

o brasileiro entra no modo hibernação dramática. 

A gente reclama do frio com emoção, exagero e até desespero. 

Coloca meia, blusa, touca, edredom, cachecol e ainda diz: 
"Gente... eu nasci pra viver no calor!" 

Em outras palavras: se você quer aprender português de verdade, 

precisa aprender também como reclamar do frio — 

como um verdadeiro brasileiro. 

 

SCRIPT – How Brazilians Complain About 

the Cold 

In Brazil, cold weather isn’t just about temperature… 

It’s a national event. 

The truth is, most Brazilians are not prepared for winter. 
No heating systems, no thermal clothes, and windows that don’t 

really close. 

When it drops to 18°C (64°F), you’ll already hear people saying: 

“I’m freezing!” 
“Help! It feels like Europe!” 

“I can’t feel my fingers anymore!”  

01 

 



Vocabulary Builder 02 - Frio 
 

 

 
 

A Brazilian Told Me 
 

And when it hits 10°C (50°F)? 

That’s it — we switch into full dramatic hibernation mode. 

We complain about the cold with emotion, exaggeration, and a touch 

of desperation. 
We wear socks, hoodies, beanies, blankets, scarves… and still say: 

“Guys… I was born for the heat!” 

In other words: 
If you really want to learn Brazilian Portuguese, you also need to 

learn how to complain about the cold — 

like a true Brazilian. 

 

Que frio é esse, meu Deus? 

👉 What is this cold, my God?! 

Está um frio de congelar! Só falta nevar! 

👉 It’s freezing out here! All that’s missing is snow! 

Mano! Tá tão frio que tô até batendo o queixo! 

👉 Bro! It’s so cold I’m literally chattering my teeth! 

 Cara? Quem precisa de aquecedor quando se tem sofrimento? 

👉 Dude... who needs a heater when you’ve got pure suffering? 

 Vou abrir a geladeira para esquentar a minha casa! 

👉 I’m gonna open the fridge to warm up the house! 

 Cadê o sol? Foi pra Europa? Não tem lógica um país tropical 
passar por isso! 

👉 Where’s the sun? Did it move to Europe?! This makes zero sense in 

a tropical country! 

Mano do céu! Pra que tanto frio? To quase congelando aqui! 

👉 Holy crap! What’s the point of all this cold?! I’m practically frozen! 

Poxa! Que frio! Tô quase virando um picolé, mano! 

👉 Dang! It’s so cold I’m turning into a popsicle, bro! 
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